


Fourteen Sunday in Ordinary Time                                         Décimocuarto Domingo del Tiempo Ordinario 

TODAY’S READINGS 
 

First Reading —As a mother comforts her child, so will I 
comfort you (Isaiah 66:10-14c). 
Psalm — Let all the earth cry out to God with joy (Psalm 66). 
Second Reading — May I never boast except in the cross of our 
Lord Jesus Christ (Galatians 6:14-18). 
Gospel — Jesus sends out the seventy-two (Luke 10:1-12, 17-20 
[1-9]). 
The English translation of the Psalm Responses from the Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997, 
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READINGS FOR THE WEEK 

Monday:  Gn 28:10-22a; Ps 91:1-4, 14-15ab; Mt 9:18-26 
Tuesday:  Gn 32:23-33; Ps 17:1b, 2-3, 6-7ab, 8b, 15; Mt 9:32-38 
Wednesday: Gn 41:55-57; 42:5-7a, 17-24a; Ps 33:2-3, 10-11, 18
 -19; Mt 10:1-7 
Thursday: Gn 44:18-21, 23b-29; 45:1-5; Ps 105:16-21; Mt 10:7-
 15 
Friday: Gn 46:1-7, 28-30; Ps 37:3-4, 18-19, 27-28, 39-40; Mt 
 10:16-23 
Saturday: Gn 49:29-32; 50:15-26a; Ps 105:1-4, 6-7; Mt 10:24-33 
Sunday: Dt 30:10-14; Ps 69:14, 17, 30-31, 33-34, 36, 37; or 19:8-
 11; Col 1:15-20; Lk 10:25-37 
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LECTURAS DE HOY 
Primera lectura — Regocíjense y alégrense porque extenderé la 
prosperidad sobre Jerusalén como un río 
(Isaías 66:10-14c). 
Salmos — Las obras del Señor son admirables (Salmo 66 [65]). 
Segunda lectura — Que nunca me gloríe excepto en la cruz de 
nuestro Señor Jesucristo (Gálatas 6:14-18). 
Evangelio — Jesús envía sus discípulos en parejas a llevar su paz 
a la gente (Lucas 10:1-12, 17-20). 
LECTURAS DE LA SEMANA 

Lunes: Gn 28:10-22a; Sal 91 (90):1-4, 14-15ab; Mt 9:18-26 
Martes: Gn 32:23-33; Sal 17 (16):1b, 2-3, 6-7ab, 8b, 15;  
 Mt 9:32-38 
Miércoles: Gn 41:55-57; 42:5-7a, 17-24a; Sal 33 (32):2-3, 10-11, 
 18-19; Mt 10:1-7 
Jueves: Gn 44:18-21, 23b-29; 45:1-5; Sal 105 (104):16-21; Mt 
 10:7-15 
Viernes: Gn 46:1-7, 28-30; Sal 37 (36):3-4, 18-19, 27-28, 39-40; 
 Mt 10:16-23 
Sábado: Gn 49:29-32; 50:15-26a; Sal 105 (104):1-4, 6-7; Mt 
 10:24-33 
Domingo: Dt 30:10-14; Sal 69 (68):14, 17, 30-31, 33-34, 36, 37  
 o 19 (18):8-11; Col 1:15-20; Lc 10:25-37 

Grupo de Jóvenes Adultos  
 

Sábados 7:30 - 9:30 PM 
Salón Parroquial  

shalom@corpuschristimiami.com 

Shalom 

@^or[tion of th_ Bl_ss_^ S[]r[m_nt 
 

Mondays, Thursdays, Fridays & Saturdays  
 from 8:30 AM to 11:00 PM.  
Tuesdays and Wednesdays 
from 8:30 AM to 7:00 PM 

 

Christ is waiting for you. Come to adore him! 
 
 

@^or[]iòn [l S[ntísimo  
 

Lunes, Jueves, Viernes y Sábados  
de 8:30 AM hasta 11:00 PM. 

Martes y Miércoles 
de 8:30 AM hasta 7:00 PM 

 

Cristo te espera. ¡Ven a adorarle! 

CORPUS CHRISTI  
YOUTH GROUP 

 

Saturdays / Sabados  
5:30 PM 

St. Francis & St. Clare  
Mission 

402 NE 29th Street 
Miami, Florida 33137 

May I never boast except in the cross 
of our Lord Jesus Christ. 
— Galatians 6:14 

No permita Dios que yo me gloríe en algo  
que no sea la cruz de nuestro Señor Jesucristo. 
— Gálatas 6:14 

G_n_r[l Inform[tion on Th_ S[]r[m_nts 
s[]r[m_nt of R_]on]ili[tion 

* By appointment or half an hour before Sunday mass at Mother 
Church; not in the missions. 

B[ptism 
*To baptize children under six years old, both of the parents must regis-
ter the child at least one month prior to the desired date, by presenting 
the child’s birth certificate to the parish office.  Children six years or 
older will be baptized through the CCD program. 

M[rri[g_ 

*To ensure preparation time, contact the parish office six months prior 
to wedding date.  For marriage vows renewal, contact the office a 
month in advance. 

S[]r[m_nto ^_ l[ R_]on]ili[]iòn 
*Por cita o  media hora antes de las misas dominicales, en la Iglesia 
Madre solamente. 

B[utizos 
*Para bautizar a niños menores de seis años de edad, los padres deben 
inscribir al niño (a) un mes antes de la fecha deseada presentando el 
certificado de nacimiento del niño (a). Niños mayores de seis años se 
bautizaran a través del programa de Catecismo. 

M[trimonios 
*Para matrimonio, llame a la oficina seis meses antes de la fecha de 
boda.  Para renovar votos matrimonios, llame a la oficina con un mes 
de anticipación. 
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Important News / Avisos Importantes Mass Intentions  
 

Intenciones de las Misas 

Sunday/Domingo 07/07 
9:00 am: For the Faithful 
11:00 am: +Judith Lopez 
Monday/Lunes  07/08 
8:00 am: +Rev. William Wetzel, 
Cumpleaños de Luis A. Morales 
7:00 pm: Intenciones del Sto. Padre,  
Tuesday/Martes 07/09 
8:00 am: Por las almas del Purgatorio, 
7:00 pm: Por la Paz del Mundo 
Wednesday/Miércoles 07/10 
8:00 am: Por los Fieles 
7:00 pm: Por la Paz del Mundo 
Thursday/Jueves 07/11 
8:00 am: +Rev. David Madden SJ 
7:00 pm: Por Las Vocaciones Sacerdo-
tales y Religiosas, +Elmer Jackson 
Friday/Viernes 07/12 
8:00 am: Por Intenciones del Sto. Padre 
7:00 pm: Por Las Vocaciones Sacerdo-
tales y Religiosas 
Saturday / Sabado 07/13 
8:00 am: Por todos los Fieles 

Oremos por / Let us Pray for: 
 
 

 Lily Vega 
 Yolanda Rodriguez 
 Margarita Palacios 
 Jevel Leon 
 Felipe Santiago Valentin 
 Jose Martin Diaz 
 Julia Ana Maria Castellon 
 Rosa Caldero 
 Fredesminda Bonilla 
 Cristina Maria 
 Rosa Buigas 
 Dominic Burdier 
 Lazara Valdez 
 Wilsa Reyes 
 Daniel Fernandez 
 Rosaura Valles 
 Gil Mugarra 
 Pura LaRosa 
 Yinilla Steward 
 Juan Reyes 
 Carmen Navarro 
 Daisy Maria Rodriguez 
 Jose L. Rodriguez 
 Maggie Orizondo 
 Maria Solano 
 Maria Vargas 
 Francisco Torres 

TREASURES FROM OUR TRADITION 
 It’s high summer now, school is out, 
the pace of work slows, and some people drift 
away. There are visitors in the churches every 
summer, and familiar faces are “among the 
missing.” Some find the summer’s call more 
appealing than the summons of the church 
bells. Many, however, would not dream of 
missing a Sunday, and so they make their way 
to Mass in unfamiliar places, watching the 
locals for clues as to when to sit or stand, 
where the Communion stations are. In an-
swering the call, they keep the “sabbatical” 
rhythm of the Christian life: every seventh 
day, the Body of Christ assembles for wor-
ship. 
 For centuries, there was no obliga-
tion to Sunday Mass in the sense of a written 
law, but Christians have always yearned to be 
together on Sunday. In the city of Abitina, 
during a persecution by the Emperor Diocle-
tian, a group of Christians were urged to stop 
worshiping together on Sundays. They re-
sponded, “Then take our lives, for without the 
Sunday we cannot live.” By a curious coinci-
dence, the appointed readings today center us 
on thoughts of peace. On our Independence 
Day, the experience of worship situates us in 
community, and evokes a commitment from 
us to be advocates of peace in all aspects of 
our society’s life. 
—James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 

TRADICIONES DE NUESTRA FE 
 En muchos santuarios de Latinoa-
mérica y Europa se pueden encontrar di-
versas ofrendas que han dejado los fieles a 
través de los siglos. Entre estas ofrendas es 
de particular relieve el exvoto. Exvoto 
(una frase en latín que se traduce “del vo-
to”) es el regalo que se le presenta al santo 
o a la santa en reconocimiento del favor 
recibido. Esto también se llama “manda”. 
 Los exvotos o mandas toman 
varias formas desde pequeñas medallas en 
forma de la parte del cuerpo que fue sana-
do hasta pinturas del milagro concedido. 
El exvoto más antiguo en América es de 
una pintura mandada a hacer por Hernán 
Cortés en honor de Nuestra Señora de 
Guadalupe de Extremadura (España). Esta 
imagen reconocía el hecho de ser salvado 
del piquete de un alacrán mientras estaba 
en México. Lamentablemente esta pintura 
se extravió en el siglo XIX. 
 En realidad el santo o la santa no 
necesita el exvoto pero los creyentes sí. 
Estas mandas nos recuerdan el poder de la 
intercesión divina en la vida humana. 
También nos invitan al agradecimiento de 
los favores que Dios nos hace. 
—Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co. 

 

MISSION 
 Today’s first reading from Isaiah was 
occasioned by the return of the Jewish people 
from exile. The prophet visualizes the Holy 
City as a mother welcoming her children 
home. The people may now look forward to 
prosperity and comfort. In this post-
Pentecostal season, the Church attributes this 
sense of fulfillment to the Holy Spirit. 
 Paul, on the other hand, speaks of 
“the cross of our Lord Jesus Christ.” It is the 
single thing of which he will boast, for it is the 
means by which we are re-created. The com-
fort and prosperity promised in the first read-
ing are here transformed by a deepening of the 
Christian paradox. 
 Luke’s Gospel describes the calling 
and the mission of “seventy-two others,” who 
are commissioned to bring in the “harvest.” 
The number is symbolic, since according to 
Jewish tradition the number of nations in the 
world is seventy-two. This then is a universal 
mission, a catholic mission to all the world. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

MISIÓN 
 La primera lectura de hoy, tomada de 
Isaías, fue motivada por el retorno del pueblo 
judío del exilio. El profeta visualiza la Ciudad 
Santa como una madre que da la bienvenida a 
sus hijos que regresan al hogar. El pueblo pue-
de ahora esperar prosperidad y comodidad. En 
este tiempo después de Pentecostés, la Iglesia 
atribuye este sentimiento de satisfacción al 
Espíritu Santo.  
 Pablo, por otro lado, habla de “la cruz 
de nuestro Señor Jesucristo”. Es la única cosa 
de que él se enorgullece porque es el medio por 
el cual somos re-creados. La comodidad y la 
prosperidad prometidas en la primera lectura se 
transforman aquí al profundizar una paradoja 
cristiana.  
 El Evangelio de Lucas describe el 
llamado a la misión de “otros setenta y dos”, 
que son enviados a recoger la cosecha”. El 
número es simbólico, pues segúnla tradición 
judía, el número de naciones en el mundo es 
setenta y dos. Esta, entonces, es una misión 
universal, una misión católica para todo el 
mundo. Copyright © J. S. Paluch Co. 


